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D R I V E

“La tenda non chiude, non separa l’interno e l’esterno, ma apre a 
nuove prospettive di luce e trasforma l’ambiente in uno spazio vitale”.  
Drive è un elegante sistema a rullo con supporti in alluminio 
concepito per schermature dal design minimale. Gli ingombri ridotti 
del meccanismo (mm 50x55) consentono l’applicazione diretta ad 
ogni tipo di infi sso.

«  Le store ne ferme rien, il ne sépare pas l’intérieur de l’extérieur, mais il 
ouvre de nouvelles perspectives de lumière et transforme l’environnement 
en un espace vital ». Drive est un élégant système enrouleur avec 
des supports en aluminium conçus pour une protection au design 
minimaliste. Les encombrements réduits du mécanisme (50x55  mm) 
permettent une application directe pour tout type de fi xation.

“La cortina no cierra, no separa el interior del exterior, sino que 
abre a nuevas perspectivas de luz y transforma el ambiente en un 
espacio vital”. Drive es un elegante sistema de rodillo con soportes 
de aluminio concebido para coberturas de diseño minimalista. Las 
reducidas dimensiones del mecanismo (50x55 mm) permiten instalarlo 
directamente en cualquier tipo de puerta o ventana.

“The blind does not close, it does not separate the indoors and outdoors, 
it opens up to welcome new light prospectives and transforms the 
environment into a vital space”. Drive is an elegant rollerblind system 
with aluminium supports designed for minimalist design screening. The 
reduced size of the mechanism (50x55 mm) enables direct application 
to all types of frame.
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L’opzione con guide laterali in acciaio è proposta qualora l’infi sso disponga 
di apertura a vasistas. Come altri modelli Everest Project, il rullo DRIVE può 
adottare il sistema “zip” per la facile rimozione e reinserimento del telo in 
tessuto.

L’option avec les guides latéraux en acier est proposé si l’encadrement 
dispose d’une ouverture vasistas. Comme pour d’autres modèles Everest 
Project, l’enrouleur DRIVE peut adopter le système «  zip  » pour un retrait et 
une réinsertion facile de la toile en tissu.

La opción con guías laterales de acero se ofrece cuando la puerta o 
ventana tenga apertura proyectante. Al igual que otros modelos Everest 
Project, el rodillo DRIVE puede adoptar el sistema “zip” para facilitar la 
extracción y el montaje de la cortina de tejido.

The option of steel side guides is off ered where the frame has a transom 
opening. Just like other Everest Project models, the DRIVE rollerblind can be 
equipped with the zip system for easy removal and reinsertion of the textile 
fabric blind.
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Caduta telo standard . Standard blind descent.

Fissaggio a parete . Wall fi xing

Con guide laterali . With lateral guides

Con guide laterali . With lateral guides

DIMENSIONI . DIMENSION

INSTALLAZIONI . INSTALLATIONS

MOVIMENTAZIONI. MOVEMENT

Caduta telo verso infi sso . Towards window’s frame descent.
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